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Export Verification Program (EVP) for beef and beef offal
eligible for export from Germany to Japan

This Export Verification Program (EVP) provides the specified requirements for establishments
eligible to export beef and beef offal from Germany to Japan and for the processing of such
products.

This EVP consists of requirements that come in addition to the German and EU regulations.
The Veterinary Services of the Federal Republic of Germany, hereafter called “the competent
authorities”, are responsible to overseeing the implementation of the EVP inGermany.

1. Purpose

This EVP describes the standards that German slaughterhouses, cutting plants, and cold stores
shall meet in producing beef and beef offal for export to Japan in order to meet the following
objectives:
1.1  Ensure removal from cattle carcasses of all tissues ineligible for export to Japan
(SRM);
1.2 Prevent cross contamination of eligible beef and beef offal for export to Japan from
ineligible tissues during slaughter and/or processing;

1.3 Enable verification of compliance with Japanese import conditions relating to
Bovine Spongiform Encephalopathy (BSE), in addition to German and EU
requirements.

2. Scope

This EVP applies to German establishments producing and storing beef and beef offal for
export to Japan. The establishments shall meet the specified requirements of this EVP.

These facilities shall be designated and listed by the competentauthoritiesin accordance with
the Japanese Ministry of Health, Labour and Welfare (MHLW).

3. Identification and traceability records

3.1. Live cattle shall be bovine animals (Bos taurus or Bos indicus) born and raised in
Germany or legally imported into Germany from countries eligible for export of beef
and beef offal to Japan.

3.2. Beef and beef offal for export to Japan shall be handled only at designated
establishments.

3.3. Live cattle shall be individually identified.

3.4. Live cattle shall be sent to slaughterhouses with individual documents recording
the exact date of birth and identification information of each animal.
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3.5.

Records and identification information through the process shall be sufficient to
trace:

3.5.1. Beef and beef offal for export to Japan to carcasses;
3.5.2. Individual carcasses to individual animal;
3.5.3. Individual animal to farm of origin (obligatory bovine identification system).

Specified Products Requirements

4.1.

4.2.

4.3.

Beef and beef offal for export to Japan shall be exclusively meat and offal, which
the MHLW and the competent authorities recognize as eligible for export to Japan.

Beef and beef offal for export to Japan shall not include any Specified Risk Material
(SRM) as defined by the enforced Japanese regulation, that is to say beef and beef
offal for export to Japan shall not include any of the following tissues:

4.2.1. Tonsils (including palatine and lingual tonsils) from all cattle;
4.2.2. Distal ileum (two meters from connection to caecum) from all cattle;
4.2.3. Spinal cord from cattle over 30 months of age;

4.2.4. Head (except for hygienically removed tongues, head skin and cheek meat)
from cattle over 30 months of age;

4.2.5. Vertebral column (excluding vertebrae of the tail, the spinous and transverse
processes of the cervical, lumbar and thoracic vertebrae, the median sacral
crest and wings of the sacrum) from cattle over 30 months of age.

Beef and beef offal for export to Japan, and the carcasses and cattle from which
they are derived should be traceable according to productionrecords.

Processing requirements

5.1.

5.2.

5.3.

Beef and beef offal for export to Japan shall be processed using procedures ensuring
compliance with point 4 that are integrated into the facility HACCP/SSOP.

Beef and beef offal for export to Japan shall be processed in a manner to ensure the
hygienic removal of the SRM as described above in point 4.2. and to prevent any
cross- contamination by these SRM.

The facility HACCP/SSOP shall include regular internal verification activities that
allow controlling the specified requirements of this EVP.

Designated facilities for export to Japan

6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

The designated facilities (slaughterhouses, cutting facilities, and cold stores) shall
be approved by the competent authorities for the export of beef and beef offal to
Japan following an on-site inspection. The approval of the designated facilities is
under the responsibility of the competent authorities in accordance with the MHLW.

The designated facilities shall meet the specified products and processing
requirements for beef and beef offal for export toJapan.

The designated facilities for export to Japan shall be listed by the competent
authorities.

The Federal Office of Consumer Protection and Food Safety (BVL) shall provide to
the MHLW an official listing of the designated facilities for export beef and beef offal
to Japan. The BVL will keep the MHLW informed of any amendments as regards
additions, delisting and address or activity change at the listed facilities.



6.5. The designated facilities to export beef and beef offal to Japan are responsible for
the compliance with all requirements outlined in this procedure and the German
and EU regulations.

6.6. All necessary information to verify the enforcement of the EVP by the designated
facilities shall be available to the competent authorities for review.

7. Export certificate

7.1. Beef and beef offal for export to Japan shall be accompanied by an export certificate
issued by the competent authorities when exported toJapan.

7.2. The export certificate shallinclude the information as required by the Food
Sanitation Act of Japan.

7.3. Theexport certificate shall mention the following statement: “The beef and beef
offal meet the EVP requirements.”

8. Audit and import inspection of the MHLW

8.1. The MHLW may conduct on-site audits of the German inspection system including
visit of the competent authorities, designated facilities that export beef and beef
offal to Japan and relevant facilities.

8.2. If non-compliance with these standards is found as a result of the audit or the import
inspection of the MHLW, the competent authorities shall take appropriate measures
including corrective and/or preventive action.

These requirements for beef and beef offal for export from Germany to Japan will go into
effect on 01.01.2024.
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Veterindrbescheinigung fiir die Ausfuhr von Rindfleisch und Innereien
aus der Bundesrepublik Deutschland nach Japan

Veterinary Health Certificate for the exportation of beef and beef offal
from the Federal Republic of Germany to Japan

1.1. Name und Anschrift des Versenders /
Name and address of Consignor

1.2. Bescheinigungs-Nr. / Certificate reference No.

1.3. Zustdndiges Bundesministerium / Central Competent
Authority

1.4. Zustdndiges Landesministerium / Competent Land ministry

1.5. Name und Anschrift des Empféangers /
Name and address of Consignee

1.6. Zusténdige o6rtliche Behérde / Local Competent Authority

1.7. Produktbezeichnung / Name and type of product

Tierart / Animal species

1.8. Art der Verpackung / Type of packaging

1.9. Stiickzahl / No. of pieces

1.10. Bruttogewicht / Gross weight

Nettogewicht / Net weight

Teil I- Angaben zur Sendung / Part |: details of dispatched consignment

1.11. Identitdtskennzeichen / Identification mark

1.12. Name und Anschrift des Schlachthofs /
Name and address of the slaughterhouse

Zulassungs-Nr. / Approval No.

1.13. Name und Anschrift des Zerlegebetriebs /
Name and address of the cutting plant

Zulassungs-Nr. / Approval No.

1.14. Name und Anschrift des Verarbeitungsbetriebes /
Name and address of processing plant

1.15. Name und Anschrift des Kiihlhauses /
Name and address of the coldstore
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Bezugsnummer des Zertifikats / Certificate reference No:

Zulassungs-Nr. / Approval No. Zulassungs-Nr. / Approval No.

1.16 Name und Anschrift des Versandbetriebes / 1.17. Versanddatum / Date of departure
Name and address of dispatching establishment

1.18. Transportmittel/ Means of transport 1.19 Containernummer / Container No.
O Flugzeug / Airplane
O Schiff / Ship

1.20 Plombennummer (wenn kein Direktversand)/ Seal No. (in

Bezugsdokumente / Documentary references:
& / y case of shipping via third countries)

1.21. Angaben zur Herstellung des Rindfleisches / Production dates of the beef

Schlachtdatum/-daten / Date/-s of slaughter:

Zerlegedatum/Verarbeitungsdatum /-daten / Date/-s of cutting/processing (dd.mm.yyyy — dd.mm.yyyy):

Verpackungsdatum /-daten / Date/-s of packaging (dd.mm.yyyy — dd.mm.yyyy):

Einfrierdatum (dd.mm.yyyy — dd.mm.yyyy / Date/-s of freezing (dd.mm.yyyy — dd.mm.yyyy):

Herkunftsland (bei importierten Tieren) / Country of origin (if animals were imported)

Einfuhrdatum/-daten (bei importierten Tieren) / Date/-s of import (if animals were imported)
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Bezugsnummer des Zertifikats / Certificate reference No:

Il. Angaben zum Gesundheitszustand / Health information

Ich, die unterzeichnende amtliche Tierdrztin/der unterzeichnende amtliche Tierarzt, bestitige, dass das oben
beschriebene Fleisch die folgenden Anforderungen erfiillt: / |, the undersigned official veterinarian, certify that
the meat described above fulfills the following requirements:

1. Das Rindfleisch und die Innereien wurden unter hygienischen Bedingungen in Ubereinstimmung mit den
entsprechenden rechtlichen Vorgaben der EU und Deutschlands hergestellt. Die in Deutschland geltenden
rechtlichen Bestimmungen werden als gleichwertig mit den gesetzlichen Anforderungen Japans tber
Schlacht- und Lebensmittelhygiene angesehen./

The beef and beef offal were produced under sanitary conditions in accordance with the relevant legal
provisions of the EU and Germany. The relevant legal provisions of Germany have been deemed to be
equivalent to the legal requirements on slaughter hygiene and food sanitation of Japan.

2. Alle Bedingungen, die in dem Export-Verifizierungsprogramm fiir Rindfleisch und Innereien (EVP) und den
Tiergesundheitsanforderungen (AHR) fiir Rindfleisch und Innereien beschrieben sind, werden erfiillt. /
All the required conditions described in the Export Verification Program (EVP) for beef and beef offal and in
the Animal Health Requirements (AHR) for beef and beef offal are fulfilled.

3. Deutschland ist frei von Maul- und Klauenseuche (MKS) und Rinderpest und die Impfung gegen MKS und
Rinderpest ist gesetzlich verboten. /
Germany is free from Foot-and-mouth disease (FMD) and Rinderpest, and vaccination against FMD and
Rinderpest is legally prohibited in Germany.

4. Das Fleisch und die Innereien wurden ausschlieBlich in vorgesehenen Betrieben hergestellt und behandelt,
in denen keine importierten Klauentiere oder deren Fleisch aus von der Maul- und Klauenseuche oder
Rinderpest betroffenen Lindern gehandhabt werden. /

The meat and offal was only produced and handled in designated facilities, that do not handle cloven-hoofed
animals or their meat imported from countries affected by Food-and-mouth disease or Rinderpest.

5. Die fiir die Produktion von Rindfleisch und Innereien zum Export nach Japan geschlachteten Rinder wurden
in Deutschland geboren und aufgezogen / The cattle slaughtered for the production of the exported beef
and beef offal to Japan were born and raised in Germany

oder /or ¥

wurden auf direktem und legalem Weg nach Deutschland aus und durch Lander importiert, die von Japan
zugelassen wurden (zugelassene Lander gemaR Anhang 2 der AHR), und in Deutschland aufgezogen.
were directly and legally imported into Germany from and via countries approved by Japan (approved
countries according to Annex 2 of the AHR), and were raised in Germany.

6. Die geschlachteten Rinder zeigten bei der Schlachttieruntersuchung, die von einem amtlichen Tierarzt
durchgefiihrt wurde, und bei der Fleischuntersuchung, die von einem amtlichen Tierarzt oder einem
amtlichen Fachassistenten unter Aufsicht eines amtlichen Tierarztes der zustdndigen Behérden
Deutschlands in einem vorgesehenen Schlachtbetrieb durchgefiihrt wurde, keine Anzeichen von
infektiésen Tierseuchen auf und sind fiir unbedenklich und gesund erachtet worden.

The slaughtered cattle were free from any evidence of animal infectious diseases and found to be sound and
healthy as a result of ante-mortem inspection conducted by an official veterinarian and post-mortem
inspection conducted by the official veterinarian or official auxiliary inspectors under the supervision of the
official veterinarian of the competent authorities of Germany at the designated slaughterhouse.
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Bezugsnummer des Zertifikats / Certificate reference No:

7. Das Rindfleisch und die Innereien fiir die Herstellung der zu exportierenden Produkte nach Japan stammen
von Rindern, die nur in Deutschland geboren und aufgezogen wurden und welches nur in vorgesehenen
Betrieben in Deutschland gehandhabt wurde / The beef and offal used for the production of the exported
beef to Japan was derived from cattle which were born and raised only in Germany, and was handled only at
the designated facilities in Germany

oder /or ¥

es wurde auf direktem und legalem Weg nach Deutschland aus zugelassenen Ldndern gemaR Anhang 2 der
AHR importiert und erfiillt alle nachfolgenden Bedingungen | bis IV:

it was directly and legally imported into Germany from approved countries according to Annex 2 of the AHR
and meets completely all the following requirements | to IV:

I Das importierte Fleisch stammt von Rindern, die nur in zugelassenen Landern geboren und
aufgezogen wurden. /
The imported meat is derived from cattle which were born and raised only in the approved countries.

I Das importierte Fleisch wurde ausschlieBlich in Betrieben bearbeitet, welche von den Behorden der
zugelassenen Linder fiir die Handhabung von Fleisch fiir den Export nach Japan vorgesehen wurden./
The imported meat was handled only in facilities designated as eligible for handling meat to be exported
to Japan by the authorities of the approved countries.

II. Das importierte Fleisch stammt von Rindern, die gemaR der Schlachttier- und Fleischuntersuchung,
durchgefiihrt von den amtlichen Tierarzten der jeweils zugelassenen Lander in einem vorgesehenen
Betrieb, frei von jedem Nachweis einer ansteckenden Tierseuche waren und fiir unbedenklich und
gesund erachtet wurden./

The imported meat was derived from cattle which were free from any evidence of animal infectious
diseases and found sound and healthy as a result of ante- and post mortem inspection conducted by the
official veterinarians of the approved countries at the designated facilities.

V. Das importierte Fleisch wurde auf direktem und legalem Wege aus zugelassenen Landern nach
Deutschland importiert ohne Transit durch andere als die genannten zugelassenen Liander, auBler in
mit durchnummerierten Plomben des zugelassenen Landes versiegelten Containern, und wurde von
einem Veterinarzertifikat, ausgestellt von den Behorden des jeweiligen zugelassenen Landes,
begleitet./

The imported meat was directly and legally imported into Germany from approved countries without
transiting through countries other than the said approved countries, except in containers sealed with
serially numbered seals of the national government of the approved countries, and is accompanied by a
veterinary certificate issued by the said approved countries.

8. Die fiir die Produktion von Rindfleisch fiir den Export nach Japan geschlachteten Rinder waren weder
verdichtige oder bestitigte BSE-Fille und stammen nicht aus Kohorten mit BSE-Fillen!? in
Ubereinstimmung mit dem von der Weltorganisation fiir Tiergesundheit (WOAH) angenommenen
Tiergesundheitscode.

The slaughtered cattle for production of exported beef to Japan were not suspect or confirmed BSE cases, or
cohorts of BSE cases ? as defined in the Terrestrial Animal Health Code adopted by the World Organisation of
Animal Health (WOAH).

9. Das nach Japan zu exportierende Rindfleisch wurde ausschlieBlich in dafiir vorgesehenen Betrieben
gehandhabt, die alle Anforderungen des Annex 1 der AHR erfiillen.
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Bezugsnummer des Zertifikats / Certificate reference No:

The exported beef to Japan has been handled only at the designated facilities, which fulfill all requirements in
Annex 1 of the AHR.

10. Das nach Japan zu exportierende Fleisch wurde bis zur Versendung nach Japan ausschlieBlich in den dafiir
vorgesehenen Betrieben in einer Weise gehandhabt, um jedwede Kontamination mit Erregern einer
ansteckenden Tierkrankheit zu vermeiden. /

The exported beef to Japan has been handled only at the designated facilities in such a way as to prevent
contamination with any causative agents of animal infectious diseases until shipment to Japan.

11. Fir den Versand nach Japan wurden saubere und hygienische Umhiillungen und / oder Behiltnisse

verwendet. /
Clean and sanitary wrappings and/or containers were used to pack the exported beef to Japan.

Amtstierarzt / Official veterinarian

Name in GroRbuchstaben / Qualifikation und Amtsbezeichnung /
Name (in capital letters) Qualification and title
Ort und Datum / Place and date Unterschrift / Signature

Siegel / Stamp:

(*) ggf. streichen / delete if necessary
(1) Nichtzutreffendes streichen / delete as appropriate

(2) “und stammen nicht aus Kohorten mit BSE-Fallen” gilt nicht mehr ab dem 01. April 2024/
“or cohorts of BSE cases” to be deleted from April 1, 2024
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